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मयरातको पुकारको सदेश ारभमा अनुसधानामक यायको उाटनमा अय भयो, र मयरातको पुकारको
सदेश कायावयनामक यायको उाटनमा अय छ। इलामको तेो धकारले आइतवारको वथा पारत
गरेको कारण संयुत राय अमेरकामाथ याय याउँछ, र यसले नागरक सताउने शतको दबाबमुन आनै
आइतवारको वथा वीकार गरेका कारण सपूण संसारमाथ नरतर र ती दैँ जाने यायलाइ तनधव गदछ;
यो नागरक सताउने शत तनै दस राजाहले तनधव गरेका छन्, जसले टायरक वेया इजेबेलसगँ भचार
गरेका छन्।

“जब धामक वतताको भूम अमेरका, अतःकरणलाइ बाय पाद र मानसहलाइ झूटा सबाथको आदर
गन ववश पाद, पोपसासगँ एक नेछ, तब पृवीका येक देशका मानसह उसको उदाहरण पाउन
अगुवाइ गरनेछन्।” Testimonies, volume 6, 18.

महान् ववादको आइतवार वथासबधी संघष तब पूण पमा आरभ छ। यसपछ शैतान ीको प धारण
गन कट छ।

“परमेरको वथाको उलन गद पोपतको संथालाइ लागू गराउने डारा, हाो राले आफूलाइ
धामकताबाट पूण पमा व तुयाउनेछ। जब ोटेटाटवादले रोमी शतको हात समाउन खाडलमाथ
आनो हात फैलाउनेछ, जब यसले आमावादसगँ हातेमालो गन अतल गहराइपार आनो हात पुयाउनेछ,
जब यस वध एकताको भावअतगत हाो देशले ोटेटाट र गणताक शासनको पमा आनो
संवधानका येक सातलाइ अवीकार गनछ, र पोपीय असयता तथा महको सारका लाग वथा
गनछ, तब हामी जा सनेछा क शैतानको आयजनक काय सचालनको समय आइपुगेको छ र अत नकट
छ।” Testimonies, volume 5, 451.

राय धमयागको पछ राय वनाश आउँछ।

“संयुत राय अमेरकाका जनता एक वशेष अनुहात जनता भएका छन्; तर जब तनीहले धामक
वततामा तबध लगाउँछन्, ोटेटेटवाद याछन्, र पोपवादलाइ समथन दछन्, तब तनीहको
अपराधको परमाण पूरा नेछ, र ‘राय धमयाग’ वगका पुतकहमा अभलेख गरनेछ। यस धमयागको
परणाम राय वनाश नेछ।” Review and Herald, May 2, 1893.

मूख लाओडसयाली एड्भेटटह पापीय शतसगँ हातेमालो गछन् र पराजत छन्, जबक बाबेलमा अझै पन
रहेको ीको अका बथान पापवको हातबाट उकछ।

ऊ महमामय देशमा पन वेश गनछ, र धेरै देशह परात नेछन्; तर यीचाह उसको हातबाट
उकनेछन्—एदोम, मोआब, र अमोनका सतानहको मुख भाग। दानएल 11:41।

आइतबारको वथा पारत भएकाले साता तुरहीले यायको धकार याउँदा इलामले संयुत राय अमेरकामाथ
अचानक हार गछ।

अन मैले देख, र वगको बीचबाट उडरहेको एक वगतलाइ सुन, जसले ठूलो वरले भनरहेको थयो, “हाय,
हाय, हाय, पृवीमा बनेहलाइ, कनक अझै तुरही फुन बाँक रहेका ती तीन वगतहको तुरहीका अय



वरहका कारण!” काश 8:13।

काशत वाय अयाय एघारमा इ साीहको तनधव गन वजचलाइ यसपछ यूहाले काशत वाय
अयाय बामा सूयले आवतृ एक ीका पमा चत गरेका छन्, र भवयसूचक पमा आद र अतको
तीकवादारा नपत गरेका छन्।

तब वगमा एउटा ठूलो चह देखा पयो; सूयले पहरएक एक ी, र उनको खुामुन चमा, र उनको शरमा
बा ताराहको मुकुट थयो। अन उनी गभवती भएकले सववेदनामा कराइरहेक थइन्, र सुकेरी न पीडत
थइन्। अन वगमा अका चह देखा पयो; र हेर, सातवटा शर र दसवटा सङ भएको, र आना शरहमा
सातवटा मुकुट भएको एउटा ठूलो रातो अजर। अन यसको पुरले वगका ताराहको तेो भाग तानेर
पृवीमा फालदयो; र यो अजर सुकेरी न लागेक ीको सामु उभयो, ताक उनको बालक जमनासाथ
यसलाइ नलदयोस्। अन उनले एउटा पुलाइ जमाइन्, जसले फलामको लौरोले सबै जातहमाथ शासन
गन थयो; र उनको बालक परमेरकहाँ र उहाँको सहासनकहाँ उचालएर लगयो। काश 12:1–5।

उनी चमामाथ उभएक छन्, र सूयले परधान गरएक छन्। चमा सूयको तबब हो, र यसकारण
भवयवाणीगत पमा यसले सूयको तप जनाउँछ। उनको मुकुटका बा ताराहले ाचीन इाएलको
आरभमा रहेका बा गोहलाइ तनधव गछन्, जसले ाचीन इाएलको अयमा रहेका बा चेलाहको
तप जनाउँछन्। ाचीन इाएलको अयमा रहेका ती बा ताराह, जो बा चेलाह न्, आधुनक इाएलको
आरभमा रहेका बा ेरतह पन न्। यसकारण तनीहले आधुनक इाएलको अयमा रहेका एक लाख
चौवालीस हजार जनालाइ तपत गछन्, जो चेला र ेरत न्। इतहासको यस आरभमा, जहाँ चेलाहले
ाचीन इाएलको अय र ेरतहले आधुनक इाएलको आरभ वैलाइ तनधव गछन्, ी, जो मडली हो,
ीबाट गभवती थइन्। उहाँ नै “पु-शशु” नुयो, जो आनो मृयु र पुनथानपछ परमेरकहाँ उठाइने
नुयो।

यसरी, ती ीले एक लाख चवालीस हजारको जमलाइ पन तीकामक पमा जनाउँछन्, जो मृयुको
उपयकाबाट पुनथान गरएपछ वगमा पन उलछन्। तनीह वगमा पुगेपछ, उनले अका एउटा सतानलाइ
पन जम दनेछन्, जसले आइतबारको वथाको समयमा बेबलोनबाट बाहर आउने अका बथानलाइ तनधव
गछ।

उहाँले सववेदना भोनुअघ नै सतान जमाइन्; उनको पीडा आउनुअघ नै उनले पुलाइ जम दइसकेक
थइन्। यतो कुरा कसले सुनेको छ? यता घटनाह कसले देखेको छ? के पृवी एकै दनमा फलवती न
सछ? वा के एउटा जात एकैचोट जमन सछ? कनक सयोनले सववेदना भोनेबकै आना
सतानह जमाइन्। “के म जमको णसम पुयाएर जमन नदनेछु?” परमभु भुछ; “के म जम दन
लगाएर गभ बद गरदनेछु?” ता परमेर भुछ। यशैया ६६:७–९।

पृवीको पशुको शासनकालमा, एकैचोट एउटा रा जमछ। यो रा एक लाख चवालीस हजार हो, कनक
तनीह नै ीको चरलाइ पूणतः तबबत गनह न्। तनीह नै “मानस-शशु” येशूारा तपत
गरएका न्। तनीह यशैयाको “मानस-शशु” न्, जो ी सव-वेदनामा जानुभदा अघ जमछ। अतल
कुडबाट नकएको पशुले तनीहलाइ हया गदा संसारले हष मनाएको ती मरेका सुखा हीह यशलेममा
सावना पाउनेछन्, र यसपछ तनीह “मानस-शशु” जमाउने ीसँगै आनदत नेछन्। ीले सव-वेदना
भोनुभदा अघ तनीह जमाइछन्, अन यसपछ ीले वेदना भोछे र “आना” अ “सतानह” जमाउँछे,
जब तेो वगतको सदेशत अयजातह बने नदीझ तया जनाउँछन्, र यो सदेश वारीय छालझ
देशभर फैलछ। तनीह ठूलो संकटको बीचमा जमाइछन्, जसले उनको सव-वेदनालाइ तनधव गछ।
काशको पुतकको बाा अयायक ी, सारतः, जुयाहा सतान भएक छे। पहलो जमेकाह एक लाख
चवालीस हजार न्, जो पहलो फलको पमा चनाइएका छन्, र अयजातह ीमकालीन कटनीको महान्



संकलनका पमा।

यशलेमसगँ आनदत होओ, र उससगँ हषत होओ, हे तमीह सबै जो उसलाइ ेम गछा; उसकै नत शोक
गन तमीह सबै, उससगँ अयत आनद गर। ताक तमीहले उसको सावनाका तनहबाट चुन पाओ र
तृत होओ; ताक तमीहले ध पइ उसको महमाको चुरतामा आनदत होओ। कनक परमभु यसो
भुछ, हेर, म उसको नत शात नदीझ वतार गनछु, र जातहको महमा बने खोलाझ; तब तमीहले
चुनेछौ, तमीह उसको काखमा बोकाइनेछौ, र उसका घुडँामा खेलाइनेछौ। जसरी एउटी आमाले आना
सतानलाइ सावना दछन्, यसरी नै म तमीहलाइ सावना दनेछु; र तमीह यशलेममा सावना
पाउनेछौ। अन जब तमीहले यो देनेछौ, तमीहको दय आनदत नेछ, र तमीहका हाडह घाँसझ
फटाउनेछन्; अन परमभुको हात उहाँका सेवकहत कट नेछ, र उहाँको ोध उहाँका शुहत।
यशैया 66:10–14.

यशलेमको नत “शोक गनह” तनीह न्, जो यसका भ गरएका घृणत कामहका कारण सुकेरा
हाछन् र वलाप गछन्, र जसले छाप पाएका छन्; अन तनीहलाइ आइतबारको वथाभदा अगावै छाप
लगाइछ। हामी अहले “कलीसयाको नत समातमुखी काय” मा छा, जुन एक लाख चवालीस हजारको छाप
लगाइने कायका अतम णह न्।

“परमेरका सचा जनह, जसका दयमा भुको काय र आमाहको मुतको आमा वास गदछ,
तनीहले सध पापलाइ यसको वातवक, पापपूण वपमै हेनछन्। तनीह सध ती पापहको वषयमा,
जसले परमेरका जनहलाइ सजलै घेछ , नापूण र प वहारको पमा रहनेछन्। वशेषगरी मडलीका
लाग अतम कायमा, अथात् ती एक लाख चवालीस हजार जनाको छाप लगाइने समयमा, जो परमेरको
सहासनसम नकल उभनुपन छन्, तनीहले परमेरका नामधारी जनहको अधमलाइ अयत गहरो
पमा महसुस गनछन्। यो कुरा अगमवताको अतम कायसबधी ातमा शतशाली पमा तुत
गरएको छ, जहाँ येक पुषको हातमा वधको हतयार रहेको चण गरएको छ। तनीहमये एक जना सूती
वले परधान गरएको थयो, र उसको छेउमा लेखकको मसीदानी थयो। ‘अन परमभुले उसलाइ भुभयो,
सहरको बीचबाट, अथात् यशलेमको बीचबाट जाऊ, र यसका बीचमा गरएका सबै घनलादा कामहका
नत सुकेरा हाने र वलाप गन मानसहको नधारमा एउटा चह लगाइदेऊ।’” Testimonies,
volume 3, 266.

जसलाइ “सुकेरा हाछन् र छन्” भनएको छ, तनीह नाश गन वगतह, जो वधका हतयारह लएर
यशलेमको पमा तुत गरएको मडलीभबाट जानुअघ, छाप लगाइछन्।

आदेश यतो छ: ‘सहरको बीचबाट, यशलेमको बीचबाट भएर जाऊ, र यसका बीचमा गरएका सबै
घनलादा कामहका नत सुकेरा हाने र वलाप गन मानसहका नधारमा एउटा चह लगाऊ।’ यी
सुकेरा हाने, वलाप गनहले जीवनका वचनह तुत गररहेका थए; तनीहले हकाएका, सलाह
दएका, र वती गरेका थए। परमेरको अपमान गररहेका कतपयले पााप गरे र उहाँको सामु आनो दय
न तुयाए। तर परमभुको महमा इाएलबाट हटसकेको थयो; यप धेरैले अझै पन धमका बा
पहलाइ नरतरता दइरहेका थए, उहाँको शत र उपथत भने अभावमै थयो।

“उहाँको ोध जब यायका कायहमा कट नेछ, यस समयमा ीका यी न, समपत अनुयायीह
आनो आमक थाारा बाँक संसारबाट पृथक् चननेछन्; यो था वलाप, दन, ताडना र
चेतावनीहारा त छ। अले वमान तामाथ आडको व ओढाउने, र सव फैलएको महान्
तालाइ बहाना बनाएर ढाकछोप गन यन गररहँदा, परमेरको समानत उसाह र आमाहत ेम
रानेहले कसैको अनुह ात गनका नत मौन रहनेछैनन्। तनीहका धम आमाह अधमहको
अपव कामह र कुराकानीले दनँ ाकुल छन्। अधमको वेगवान् वाहलाइ रोन तनीह असमथ छन्,
यसैले तनीह शोक र ासले भरएका छन्। जसले महान् योत पाएका छन्, तनकै घरहमा धमको



तरकार भएको देखेर तनीह परमेरको सामु शोक मनाउँछन्। मडलीमा ायः सबै कारका अभमान,
लोभ, वाथपरता र छल पाइने भएकाले तनीह वलाप गछन् र आना आमाहलाइ लेशत तुयाउँछन्।
ताडनातफ ेरत गन परमेरको आमालाइ पैतालामुन कुचइएको छ, जबक शैतानका सेवकह
वजयोलास मनाइरहेका छन्। परमेरको अपमान गरएको छ, सयलाइ नभावी बनाइएको छ।

“आनै आमक पतनत शोकाकुल नने, न त अका पापहमाथ वलाप गन वग परमेरको छापवहीनै
छाडनेछ। भुले आना सदेशवाहकहलाइ—आना हातमा वधका हतयार लएर उभएका ती
पुषहलाइ—आदेश दनुछ: ‘यसको पछ-पछ सहरभर जाऊ, र हार गर; तमीहको आखँाले दया
नगरोस्, न त तमीहले कणा देखाओ; वृ र जवान, कयाह, साना बालबालका, र ीह—सबैलाइ
पूणतः संहार गर; तर जसमा यो चह छ, यतो कुनै मानसको नजक नजाऊ; अन मेरो पवथानबाट सु
गर।’ तब तनीहले घरअगाड रहेका ती वृ पुषहबाट सु गरे।

“यहाँ हामी देछा क मडली—भुको पवथान—माथ परमेरको ोधको हार सबैभदा पहले पयो।
ती ाचीन पुषह, जसलाइ परमेरले ठूलो योत दनुभएको थयो र जो जनताको आमक हतहको
रकका पमा खडा भएका थए, उनीहले आनो भरोसा तोडे। उनीहले यो धारणा अपनाए क अघला
दनहमा झ हामीले अब चमकारह र परमेरको शतको वशेष कटतालाइ अपेा गनु पदन। समय
बदलएको छ। यी शदहले तनीहको अवासलाइ बल पुयाउँछन्, र तनीह भछन्: परमभुले न त
भलो गनुनेछ, न त खराब। उहाँ आना जामाथ याय याउन अयत दयालु नुछ। यसरी ‘शात र
सुरा’ नै ती मानसहबाट उठ्ने पुकार हो, जसले फेर कहयै तुरहीझ आनो वर उचालेर परमेरका
जनतालाइ तनीहका अपराधह र याकूबको घरानालाइ तनीहका पापह देखाउनेछैनन्। यी भुन
नचाहने गुगँा कुकुरह नै अपमानत परमेरको यायोचत तशोध भोनेह न्। पुषह, युवतीह, र
साना बालबालकाह सबै एकसाथ नाश छन्।” Testimonies, volume 5, 210, 211.

यशैया ४० दोहोरोपनको तीकवाद योग गरेर आरभ छ, जुन मयराको पुकार सदेशको एउटा भवयसूचक
च हो; यो दोो सदेश हो, जो बाबेलको पतनको सदेशसगँ एकतामा जोडछ। बाबेलको पतन भवयसूचक
पमा त गरदा दोहोरो बनाइछ। उत वायांश हो: “बाबेल पतत भयो, पतत भयो।”

यसपछ अका वगतले पाउँदै यसो भयो, “बाबेल पतन भएको छ, पतन भएको छ, यो महान् सहर;
कनक उसले सबै जातहलाइ आनो भचारको ोधको दाखम पउन लगाइ।” काश 14:8.

बाइबलमा शदशः बाबेलोनका इ पतनह छन्, र आमक बाबेलोनका पन इ बाइबलीय पतनह छन्। यी सबै
मलेर चार एेतहासक साीहको तनधव गछन्, जसले बाबेलोनको पतनका भवयवाणीसबधी
वशेषताहलाइ चहत गछन्।

अन उनले ठूलो वरले चड पमा यसो भदै कराए, “महान् बाबेल ढलेको छ, ढलेको छ; र यो
ामाहको वासथान, हरेक अशु आमाको गढ, अन हरेक अशु र घृणत चराको पजरा भएको छ।”
काश १८:२

नोदको समयमा शादक बाबेल पतन भयो, र बेलशजरको समयमा शादक बेबलोन पन पतन भयो। आमक
बेबलोन १७९८ मा पतन भयो, र यसको अतम पतन धमशाहमा बारबार चत गरएको छ। यस कारणले,
बेबलोनको पतनसबधी सदेशमा दोबर ने भवयसूचक तीकवाद समावेश छ। बेबलोनको पतनसगँ दोबरपन
छ, तर दोबर ने घटनाका लाग अ इ मुख भवयसूचक कारणह पन छन्।

दोो कारण यो हो क सदेशको पमा यसले यतो सदेशलाइ तनधव गदछ, जससँग दोो सदेश जोडएको
छ। यसले इवटा सदेशहलाइ तनधव गदछ। दोो वगतको सदेशको अथ र संरचनासँग सबधत अय
महवपूण सयह पन छन्, तर हामी केवल यत मा यान दइरहेका छा क यशैयाको अतम भवयवाणीमूलक
वृात, जो चालीसा अयायमा आरभ छ, सावनादाताको तीकको गुणनबाट आरभ छ, जसलाइ ीले



वगय पवथानमा रहँदा आना जनहलाइ दान गन ता गनुभएको थयो।

“तमीह मेरा जालाइ सावना देओ, सावना देओ,” तमीहका परमेर भुछ। “यशलेमसत
सावनापूवक बोल, र यसलाइ पुकारेर भन, क यसको युकाल पूरा भएको छ, यसको अधम मा गरएको
छ; कनक यसले आना सबै पापहको नत परमभुको हातबाट दोबर पाएको छ।” यशैया ४०:१, २।

बाइबलमा यशैयाह चालीसा अयायदेख पुतकको अयसमको खडजत ीको चरको अफा र ओमेगा
वपसबधी पलाइ यत प पमा वणन गन अका कुनै अंश छैन। अफा र ओमेगाको पमा, ीले यस
खडमाथ आनो नामको अफा र ओमेगाको हतार अंकत गनुछ, कनक जब तपाइ  यशैयाहको अयमा
पुनुछ, उहाँले फेर सावनादाताको उलेख गनुछ; कनक ी वचन नुछ, र उहाँ नै आद र अत नुछ।

परमभु यसो भुछ, वग मेरो सहासन हो, र पृवी मेरो पाउदान हो; तमीहले मेरो नत कुन घर
बनाउनेछौ? र मेरो वामको थान कहाँ छ? कनक यी सबै वतुह मेरा हातले बनाएका न्, र यी सबै
अतवमा आएका छन्, परमभु भुछ; तर म यस मनुयमाथ  गनछु, अथात् यसमा जो दीन छ,
पाापी आमाको छ, र मेरो वचनमा थरथर काँछ। जसले गो माछ, यो मानो मानस मारेझ हो; जसले
थुमाको बल चढाउँछ, यो मानो कुकुरको घाँटी काटेझ हो; जसले भेटी चढाउँछ, यो मानो सुगँुरको रगत अपण
गरेझ हो; जसले धूप बाछ, यो मानो मूतलाइ आशष् दएझ हो। हो, तनीहले आनै मागह चुनेका छन्, र
तनीहका ाण तनीहका घनलादा कामहमा स छन्। म पन तनीहका मह छाेछु, र
तनीहका भयह तनीहमाथ याउनेछु; कनक जब मैले बोलाएँ, कसैले जवाफ दएन; जब मैले बोल,
तनीहले सुनेनन्: ब तनीहले मेरा आखँाका सामु  काम गरे, र यसैलाइ छाने जसमा म स थइन।ँ
यशैया 66:1–4।

परमेरका जनहले उहाँका लाग कतो घर नमाण गरे भे वषयमा  उठाइछ। के तनीहले पुसको
आमक घर खडा गरे, वा शैतानको सभाघर? परमेरले पहचान गराउनुछ क उहाँले नमाण गनुभएको घर
तनीहबाट बनेको छ जो “दीन र खेदत आमाका” छन्, र जो उहाँको “वचनमा थरथराउँछन्।” उहाँ आनो
वचनमा थरथराउनेहलाइ अका वगसगँ तुलना गनुछ, जसले अशु भेटी चढाउँछन्, जसले आनै बाटो रोजेका
छन्। अशु भेटी चढाउने वगका मानसहले, यदीहले जतै, आनो घर तनीहकै नत उजाड छोडनेछ भे
पाउनेछन्।

सबै अगमवताहले संसारको अयको वषयमा बोछन्, र यो उहाँको वचनमा थरथर गन बुमानह र
परमेरलाइ घनलादा कुराह चढाइरहेका, अथात् आनै ाणले रमाउने ती घनलादा कुराह अपण गन
मूखहबीचको भताको एक ात हो। यसै कारणले, परमेरले मूख लाओडकया कुमारीहका लाग
महलाइ रोनुनेछ, जुन यही म हो जसलाइ ेरत पावलले “झूट” लाइ वीकार गरेको कारण याइने भनी
पहचान गछन्।

“झूट” एड्भेटवादको इतहासमा एक वश तीक हो, र यसलाइ सन् १८६३ मा नमाणकताहले वीकार गरे, र
यसपछ एड्भेट इतहासभर यसैको आधारमा नमाण गरयो। यो झूटले एक झूटो जग उप गयो, र यह
उनीहले एक नकली झूटो मदर खडा गन ारभ गरे। साँचो मदरको नकल गन तनीहको काय “अतम
दनह” सम नरतर रहछ। यशैयाले अयाय छैसीको सदभ बुमान् र मूख कँुवारीहको वभाजनभ
थापत गछन्। यशैयाले यही भवयसूचक इतहासलाइ चहत गररहेका छन्, जसलाइ उनले यशैया चालीसको
पहलो पदमा संकेत गरेका थए, जब ीले जुलाइ १८, २०२० को नराशापछ साढे तीन तीकामक दनपछ
सावनादाता पठाउने ता गनुभयो।

परमभुको वचन सुन, हे उहाँको वचनमा थरथराउने हो; तमीहलाइ घृणा गन, मेरो नाउँको खातर
तमीहलाइ नकालदने तमीहका दाजुभाइहले भने, “परमभु महमत नुहोस्”; तर उहाँ तमीहको
आनदको नत कट नुनेछ, र तनीह लजत नेछन्। सहरबाट कोलाहलको आवाज, मदरबाट एउटा



आवाज, आना शुहलाइ तफल दनुने परमभुको आवाज। यशैया 66:5, 6.

१७९८ देख १८४४ सम, मलेराइटहको आदोलनमा, भुले एउटा आमक मदर खडा गनुभयो, जसमा करारका
तको पमा उहाँ १८४४ मा एकाएक आउनुभयो। भुले एक लाख चवालीस हजारको आदोलनमा एउटा आमक
मदर खडा गनुछ, ताक उहाँ एकाएक आएर यस मदरसगँ करारमा वेश गनुहोस्। पुसले आनो पहलो
पको दोो अयायमा यस मदरलाइ “आमक घर” भनी सबोधन गछन्। “परमभुको वचन सुे” ह ती नै न्
जसलाइ यूहाले काशमा उलेख गदा भछन् क सुेह “धय” छन्। तनीह नै झडा न्, कनक झडा
“इाएलका नकासतह” बाट बनेको छ। मूख लौदकह लजत नेछन्, जब भुले आना वचनमा थरथर
गन फलाडेफयालीहमा आफूलाइ महमत तुयाउनुछ, र उहाँको वचन “सय” हो।

जब बुमान र मूखहलाइ अका वगबाट अलग पारदैछ, यस अवधमा सुनने ती तीन आवाजह “सहर”बाट,
“मदर”बाट, र “तफल दने परमभु”बाट आउँछन्। सहरबाट आएको पहलो “आवाज” “कोलाहलको आवाज”
हो, र यो “कोलाहल” अचानक आउनुने सावनादाताको आगमन हो।

जब पेटेकोतको दन पूणपमा आइपुगेको थयो, तनीह सबै एकच भएर एकै ठाउँमा थए। अन
अकमात् वगबाट चड वेगले बहेको बतासको जतो एउटा आवाज आयो, र तनीह बसरहेको सारा घर
यसले भरयो। अन आगोजता वभाजत जाह तनीहलाइ देखा परे, र ती येक जनामाथ आ-आनो
गरी अडए। ेरतहका काम २:१-३।

ेरतहको काम अयाय इ, पद इमा “sound” भनेर अनुवाद गरएको शदको अथ “noise” र “rumor”
हो। “rumor” भनेको एउटा भवयवाणी हो। “सहर”बाट आउने “sound” वा “noise” लाइ “a mighty
wind” ारा तनधव गरएको छ। “सहरबाट आएको आवाजको कोलाहल” भनेको इलामको “rumor” वा
भवयसूचक सदेश हो, जसले यस सावनादाताको आगमनलाइ चहत गदछ, जो ती सुखा हीहको बसीमा
आउँछ, जो “महान् सहरको सडकमा मारएका थए, जसलाइ आमक पमा सदोम र म भनछ, जहाँ हाा भु
पन ूसमा चढाइनुभएको थयो।”

यशैयाहको चालीसा अयायमा, “करारका सदेशवाहक” का लाग बाटो तयार गन “आवाज” ले उसले के सदेश
“घोषणा” गनुपछ भनी सोयो। उसलाइ इलामको सदेश “घोषणा” गन भनयो। ेरतहको काममा, पुसको
आमक “घर” लाइ भरपूण तुयाउने “वन” एउटा “वेगवान चड बतास” थयो, जुन यहेजकेल सतीसमा
इलामका चार वायुतफ बाट आएको थयो।

सहरबाट कोलाहलको वर, मदरबाट एउटा वर, परमभुको वर, जसले आना शुहलाइ तफल
दनुछ। यशैया 66:6।

हाा भु जहाँ ूसमा टाँगनुभयो, यही सडकबाट सावनादाता पहले मभूममा पुकार गन जनको “आवाज”
लाइ सदेश के ने हो भनी जानकारी गराउनुछ। यसपछ, 1798 देख 1844 समको ारभक आदोलनमा
पूवछायत पमा देखाइएझ, नमाण गरएको मदरप शतशाली सेना यो पुकारलाइ बल तुयाउँछ।
शतशाली सेनाको आदोलनले, जब तनीहले इलामको पुकार घोषणा गछन्, तेो “आवाज” तफ  डोयाउँछ,
जसले आइतबारको वथा पारत भएको कारण संयुत राय अमेरकामाथ आउने यायमा परमेरको
आवाजलाइ चनाउँछ। यह भुले तफल दनुछ। ती तीनवटा आवाजह सात गजनहको गुत इतहासको
संरचनाभ शासत छन्, जसले अतु भाषावारा सृ गरएको र “सय” भनी अनूदत हू शदका ारभ,
मय र अयका अरहलाइ तनधव गदछ। यो कुरा त तपाइ ले गढेर बनाउने कुरै होइन!

हामीले पहचान गद आएका भवयवाणीसबधी इतहाससगँ सहमत दैँ, यसपछ यशैयाले एउटा राको जमलाइ
सबोधन गछन्।



उनले सव-वेदनामा पनु अघ नै उनले जम दइन्; उनको पीडा आउनु अघ नै उनले एक पुलाइ जमाइन्।
यतो कुरा कसले सुनेको छ? यता कुराह कसले देखेको छ? के पृवीले एकै दनमा फल उप गराउँछ?
अथवा कुनै जात एकैचोट जमछ? कनक सयोनले सव-वेदना पनासाथ आना सतानहलाइ जमाइन्।
के म जमको घडीसम याएर पन जम न नदऊँ? परमभु भुछ। के म जम गराउने भएर पन गभ बद
गरदऊँ? ता परमेर भुछ। यशैया 66:7–9

ी सव-वेदनामा पनुअघ जमएको रा  हालसालै सडकमा मरेको र सुखा अवथामा थयो, जबक सारा
संसारले उसका परथतमाथ आनद मनाइरहेको थयो। तर जब ती इ साीह खडा भए, तब तनीहको
मृयुमा आनद मनाइरहेका मानसह डराए। एकचोट मृत, सुखा, मारएका शरीरह राको पमा उठेर खडा
भएपछ, यशलेमलाइ ेम गन सबैजनाले यसपछ उनीसगँै आनद मनाउनेछन्। यशलेमलाइ ेम गनहमा
केवल एक लाख चवालीस हजारको रा  मा होइन, तर परमेरको अका बगाल पन पछ, जसलाइ यसबेला
बाबेलबाट बोलाइछ। जुलाइ 18, 2020 को नराशाबाट ने पुनथान सावनादाताको आगमनारा सप छ,
जसले ती मृत, सुखा “हीह”लाइ “घाँसझ फुलाउनेछ।”

यशलेमसगँ आनद मनाओ, र उसगँै हषत होओ, हे तनलाइ ेम गन सबै जना; उसकै नत शोक गन सबै
जना, उसगँै अयत आनद गर। ताक तमीहले उसका सावनाका तनहबाट ध चुन सक, र तृत न
सक; ताक तमीहले उसका महमाको शतताबाट ध नकालेर आनदत न सक। कनक परमभु यसो
भुछ, हेर, म उसतफ  शात नदीझ बगाइदनेछु, र जातहको महमा उलदो खोलाझ; तब तमीहले ध
चुनेछौ, तमीह उसका काखमा बोकाइनेछौ, र उसका घुडँामाथ खेलाइनेछौ। जसरी आमाले आनो
सतानलाइ सावना दछे, यसरी नै म तमीहलाइ सावना दनेछु; र तमीहले यशलेममै सावना
पाउनेछौ। अन जब तमीहले यो देनेछौ, तमीहको दय आनदत नेछ, र तमीहका हीह घाँसझ
फटाउनेछन्; अन परमभुको हात उहाँका सेवकहतफ  कट नेछ, र उहाँको ोध उहाँका शुहमाथ।
यशैया 66:10–14।

अफा र ओमेगाले यशैयाको अतम ववरणको समातलाइ ठक यही थानमा रानुछ जहाँ यसको आरभ
भएको थयो, अथात् सावनादाताको आगमनको पहचानसगँ। र सधझ, एलयाहको सदेशलाइ तनधव गन
हरेक सदेशमा, यो भुले पृवीलाइ ापले हार गनुने सदभभ राखएको छ।

कनक, हेर, परमभु आगोसहत आउनुनेछ, र उहाँका रथह आधँीझ, आनो ोध उतासहत कट गन,
र आनो ताडना आगोका वालाहसहत कट गन। कनक आगो र आनो तरवारारा परमभुले सबै
ाणीसत याय गनुनेछ; र परमभुारा मारएकाह धेरै नेछन्। जो बगचाहमा बीचमा रहेको एउटा
खको पछ आफूलाइ पव ठहराउँछन्, र आफूलाइ शु पादछन्, सुगँुरको मासु, घनलादा वतु, र मुसा
खानेह—तनीह सबै एकसाथ न नेछन्, परमभु भुछ। कनक म तनीहका कामह र
तनीहका वचारह जादछु: समय आउनेछ, जब म सबै राह र भाषाहलाइ भेला गनछु; र तनीह
आउनेछन्, र मेरो महमा देनेछन्। यशैया 66:15–18।

“असल र खराबको ान दने” “ख” को पछाड रहेका, अदनको “बगचाको” “बीचमा” भएको यस “ख” सगँ
सबधत मूख लाओदकया एडभेटटहले आफूहलाइ पव पाद र शु गदछा भनी दाबी गछन्, तर वतुतः
तनीह बाबेलका अशु सातह खाइरहेका छन्, र आदम र हवाले गरेझ, आफूहले यान अयतै ेम
गरेका पापहको कारण लुकरहेका छन्। तनीह अय सबै राहसगँै भम नेछन्। तनीहको तुलना
बुमानहसगँ गरएको छ, जो एक “चह” नेछन्। यो “चह” नै “वजा” हो, जसले सतलाइ जनाउँछ, र
सत नै परमभु ता परमेरको यो चह हो, जसले वातवमै उहाँका जनहलाइ पव बनाउँछ।

यसकारण इाएलका सतानहले शबाथलाइ माुपछ, आना पुतापुतासम शबाथलाइ अनत करारको
पमा पालन गनुपछ। यो मेरो र इाएलका सतानहको बीचमा सधको लाग एउटा चह हो; कनक छ
दनमा परमभुले आकाश र पृवी बनाउनुभयो, र साता दनमा उहाँले वाम लनुभयो, र ताजगी ात



गनुभयो। थान 31:16, 17.

बुमानह केवल मुखौटामाको वृको पछाड लुकेका छैनन्; तनीह एक वजाको पमा उचालएका छन्,
महान् ववादका अतम यहमा परमेरको महमा तुत गद। उहाँको महमा उहाँको चर हो, र उहाँको
चरको जुन तवलाइ तनीहले संसारसम तनधव गछन्, यो अफा र ओमेगा, आद र अत, पहलो र
अतम हो, जसलाइ “सय” भनेर तनधव गरएको छ।

र म तनीहका बीचमा एउटा चह थापना गनछु, र म तनीहमये उकेकाहलाइ जातहकहाँ
पठाउनेछु—ताशश, पुल, र लूदकहाँ, धनु ताेहकहाँ, तूबाल र यावानकहाँ, ती टाढा-टाढाका टापुहकहाँ,
जसले मेरो यश सुनेका छैनन्, न त मेरो महमा देखेका छन्; अन तनीहले अयजातहका बीचमा मेरो
महमाको घोषणा गनछन्। अन तनीहले तमीहका सबै भाइहलाइ सबै जातहबाट घोडाहमा,
रथहमा, डोलीहमा, खचरहमा, र तीगामी जनावरहमा चढाइ परमभुकहाँ भेटीको पमा मेरो पव
पवत यशलेममा याउनेछन्, परमभु भुछ, जसरी इाएलका सतानहले शु भाँडोमा परमभुको
भवनमा भेटी याउँछन्। अन म तनीहमयेबाट पन केहीलाइ पूजाहारीह र लेवीहका लाग लनेछु,
परमभु भुछ। कनक मैले बनाउने नयाँ आकाश र नयाँ पृवी जसरी मेरो सामु थर रहनेछन्, परमभु
भुछ, यसरी नै तमीहको सतत र तमीहको नाम थर रहनेछन्। अन यतो नेछ क एक आसीदेख
अका आसीसम, र एक वामदनदेख अका वामदनसम, सबै ाणी मेरो सामु आराधना गन आउनेछन्,
परमभु भुछ। अन तनीह बाहर जानेछन्, र मेरो व अपराध गन मानसहका लाशहलाइ
हेनछन्; कनक तनीहको करा मनछैन, न त तनीहको आगो नभाइनेछ; अन तनीह सबै ाणीका
लाग घृणाको वषय नेछन्। यशैया ६६:१६–२४।

यशैयाको अतम भवयवाणीयुत वृात सन् 2023 को जुलाइमा सावनादाताको आगमनसगँ आरभ छ, र
यो वृात ठक यह अय छ जहाँबाट यो सु भएको थयो। यो सात गजनहको यस गुत इतहासमा कट
छ, जो अनुहको समय बद नुअघ नै अनमोहोरत गरछ। यसले आरभमा मलेरवादी आदोलनको
पुनरावृलाइ अयमा एक लाख चवालीस हजारको आदोलनको इतहाससगँ पहचान गराउँछ। यसले एलयाहको
सदेशसगँ रहने ापको सदेशलाइ इलामको भवयवाणीयुत कायको यस सदेशका पमा तुत गछ, जसले
राहलाइ ोधत तुयाउँछ, जब भुले यसलाइ आइतवारको वथा सबधी वोहका कारण संयुत राय
अमेरकामाथ ‘पहले’ याय याउन, र यही वोहकै कारण सारा संसारमाथ ‘अतमा’ याय याउन योग
गनुछ।

हामी अका लेखमा यशैयाको अतम वृातसबधी आनो वचारलाइ नरतरता दनेछा।


